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Parafreddo adesivo in gomma EPDM estrusa per porte e finestre. 
Protegge dal freddo, dalle correnti d’aria, dalla polvere e dall’umidità facendo 
risparmiare energia.
Durata media: <= 8 anni. Grande flessibilità.
Di rapida e facile applicazione. Colori: bianco - marrone

Αυτοκόλλητο κατά του κρύου από λάστιχο EPDM  για πόρτες και 
παράθυρα.
Προστατεύει απο το κρύο, απο τα ρεύματα αέρα , τη σκόνη και την υγρασία και 
βοηθά στην εξοικονόμηση ενέργειας. Μέση διάρκεια ζωής:  <= 8 χρόνια
Μεγάλη ελαστικότητα
Εύκολη και γρήγορη εφαρμογή. Χρώματα : λευκό – καφέ

Burlete adhesivo de goma EPDM para puertas y ventanas.
Proteje del frio, de las corrientes de aire, del polvo y de la humedad, permitiendo 
ahorrar energía.
Longevidad media: <= 8 años. Grande flexibilidad.
De rápida y fácil colocación.
Colores: blanco – marrón

Adhesive draught excluder in extruded EPDM rubber for doors 
and windows.
It protects from the cold, draughts and dampness, saves energy. 
Average duration: <= 8 years. Great flexibility. It can be installed easily and quickly.
Colours: white - brown

Vedação adesiva em borracha EPDM, modelável através de pres-
surização, para portas e janelas.
Protege do frio, das correntes de ar, pó e umidade proporcionando a economia 
de energia. Durabilidade média: <= 8 anos. Grande flexibilidade. Rápida e fácil 
aplicação. Cores: branco - marrom

Selbstklebende Dichtung aus fließgepressten Gummi EPDM für 
Türen und Fenster.
Schützt vor Kälte, Luftzug, Staub und Feuchtigkeit und spart somit Energie.
Mittlere Dauer: <= 8 Jahre. Hohe Flexibilität. Schnell und einfach anzubringen.
Farbe: Weiß – Braun

Calfeutrage adhésif en caoutchouc extrudé EPDM pour portes et 
fenêtres.
Il calfeutre contre le froid, protège des courants d’air et de l’humidité, économi-
sant l’énergie. Durée moyenne: <= 8 ans. De grande flexibilité. Rapide et facile 
à appliquer. Coloris: blanc – marron

	 Art. 1000	 Parafreddo adesivo in gomma EPDM estrusa 	
		  per porte e finestre
	 	 Adhesive draught excluder in extruded EPDM rubber for doors and windows

strip
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Parafreddo adesivo in gomma EPDM estrusa per porte e finestre. 
Protegge dal freddo, dalle correnti d’aria, dalla polvere e dall’umidità facendo 
risparmiare energia.
Durata media: <= 8 anni. Grande flessibilità.
Di rapida e facile applicazione. Colori: bianco - marrone

Αυτοκόλλητο κατά του κρύου από λάστιχο EPDM  για πόρτες και 
παράθυρα.
Προστατεύει απο το κρύο, απο τα ρεύματα αέρα , τη σκόνη και την υγρασία και 
βοηθά στην εξοικονόμηση ενέργειας. Μέση διάρκεια ζωής:  <= 8 χρόνια
Μεγάλη ελαστικότητα
Εύκολη και γρήγορη εφαρμογή. Χρώματα : λευκό – καφέ

Burlete adhesivo de goma EPDM para puertas y ventanas.
Proteje del frio, de las corrientes de aire, del polvo y de la humedad, permitiendo 
ahorrar energía.
Longevidad media: <= 8 años. Grande flexibilidad.
De rápida y fácil colocación.
Colores: blanco – marrón

Adhesive draught excluder in extruded EPDM rubber for doors 
and windows.
It protects from the cold, draughts and dampness, saves energy. 
Average duration: <= 8 years. Great flexibility. It can be installed easily and quickly.
Colours: white - brown

Vedação adesiva em borracha EPDM, modelável através de pres-
surização, para portas e janelas.
Protege do frio, das correntes de ar, pó e umidade proporcionando a economia 
de energia. Durabilidade média: <= 8 anos. Grande flexibilidade. Rápida e fácil 
aplicação. Cores: branco - marrom

Selbstklebende Dichtung aus fließgepressten Gummi EPDM für 
Türen und Fenster.
Schützt vor Kälte, Luftzug, Staub und Feuchtigkeit und spart somit Energie.
Mittlere Dauer: <= 8 Jahre. Hohe Flexibilität. Schnell und einfach anzubringen.
Farbe: Weiß – Braun

Calfeutrage adhésif en caoutchouc extrudé EPDM pour portes et 
fenêtres.
Il calfeutre contre le froid, protège des courants d’air et de l’humidité, économi-
sant l’énergie. Durée moyenne: <= 8 ans. De grande flexibilité. Rapide et facile 
à appliquer. Coloris: blanc – marron

strip
	 Art. 1000	 Parafreddo adesivo in gomma EPDM estrusa 		
		  per porte e finestre
	 	 Adhesive draught excluder in extruded EPDM rubber for doors and windows

BOBINE - BOBBINS
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Parafreddo adesivo in resina espansa per porte e finestre.
Protegge dal freddo, dalle correnti d’aria, dalla polvere e dall’umidità facendo 
risparmiare energia. Durata media: <= 2 anni. Grande flessibilità.
Di rapida e facile applicazione. Disponibile in diverse lunghezze e spessori.
Colori: bianco

Burlete adhesivo de resina expansa para puertas y ventanas.
Proteje del frio, de las corrientes de aire, del polvo y de la humedad, permitiendo 
ahorrar energía. Longevidad media: <= 2 años. Grande flexibilidad.
De rápida y fácil colocación. Disponible en diferentes medidas y espesores.
Colores: blanco

Adhesive foam draught excluder for doors and windows.
It protects from the cold, draughts and dampness, saves energy. 
Average duration: <= 2 years. Great flexibility.
It can be installed easily and quickly.  Available in different width and thickness. 
Colours: white

Mousse adhésive pour calfeutrage de portes et fenêtres.
Elle calfeutre contre le froid,  protège des courants d’air et de l’humidité, écono-
misant l’énergie. Durée moyenne: <= 2 ans. De grande flexibilité.
Rapide et facile à appliquer. Disponible en plusieurs longueurs et épaisseurs. 
Coloris: blanc

Selbstklebende Kunststoffschaum-Dichtung für Türen und Fenster.
Schützt vor Kälte, Luftzug, Staub und Feuchtigkeit und spart somit Energie.
Mittlere Haltbarkeit: <= 2 Jahre. Hohe Flexibilität.
Schnell und einfach anzubringen. In verschiedenen Größen und Stärken lieferbar. 
Farbe: Weiß 

Αυτοκόλλητο κατά του κρύου απο καουτσούκ για πόρτες και παράθυρα.
Προστατεύει απο το κρύο, απο τα ρεύματα αέρα, τη σκόνη και την υγρασία 
εξοικονομώντας ενέργεια.
Μέση διάρκεια ζωής : <= 2 χρόνια Μεγάλη ελαστικότητα
Εύκολη και γρήγορη εφαρμογή. Διαθέσιμο σε διάφορα μήκη και πλάτη.
Χρώματα : λευκό

Vedação adesiva em resina de expansão para portas e janelas. 
Protege do frio, das correntes de ar, pó e umidade proporcionando a economia 
de energia. Durabilidade média: <=2 anos. Grande flexibilidade.
Rápida e fácil aplicação. Disponível em diversos comprimentos e espessuras.
Cor: branco

stik
	 Art. 1100	 Parafreddo adesivo in resina espansa per 		
		  porte e finestre
	 Adhesive foam draught excluder for doors and windows
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Guarnizione adesiva termoplastica per porte e finestre.
Resistente a tutte le situazioni climatiche estreme. Isolante contro il caldo ed il 
freddo. Universale per tutte le fessure (1 - 7 mm).
Flessibile, impermeabile e lavabile.
Colori: bianco - nero - marrone - trasparente

AΕΡΟΣΤΟΠ αυτοκόλλητο από θερμοπλαστικό για πόρτες και παράθυρα.
Αντέχει σε όλες τις ακραίες κλιματικές συνθήκες. Μονώνει από τη ζέστη και το 
κρύο. Κατάλληλο για όλα τα ανοίγματα (από 1 - 7 mm).  
Εύκαμπτο και αδιάβροχο, πλένεται.                             
Χρώματα: λευκό - Μαύρο – καφέ – διάφανο

Burlete adhesivo termóplastico para puertas y ventanas. 
Alta resistencia a la climatologia.  Aisla el calor y el frio.
Universal para cualquier desajuste (1 - 7 mm).
Flexible, impermeable y limpiable.
Colores : blanco - negro - marron - transparente

Adhesive thermoplastic gasket for doors and windows.
Resistant to all extreme climatic conditions. It protects from the cold and the hot.
Universal gasket, fits all gaps (1 - 7 mm). 
Flexible, waterproof, and washable.
Colours: white - black - brown - transparent

Guarnição adesiva termóplastica para portas e janelas.
Resistente a todas as situaçoes climàticas extremas. 
Isolante contra o calor e o frio. Universal para todas as frinchas (1 - 7 mm).
Flexível, impermeàvel, e lavável.
Cores : branco - preto - marrom - transparente

Thermoplastischer selbstklebende Dichtung  gegen Wärme und 
Kälte  für Türen und Fenster.
Beständig gegen jede extreme Wetterlage. Schütz  vor Warme und Kalte.
Universal für alle Spalte (1 - 7 mm). Flexibel, undurchlässig und waschbar .
Farbe: Weiß - schwarz - braun - transparent

Joint adhésive thermoplastique pour portes et fenêtres.
Résistant aux conditions climatiques les plus extrêmes.
Isolant contre la chaleur et le froid. Universel, il comble tous les espaces (1 - 7 
mm). Flexible, étanche et lavable.
Coloris : blanc - noir - marron - transparent
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	 Art. 2800	 Guarnizione adesiva termoplastica contro
	 caldo e freddo per porte e finestre
	 Adhesive thermoplastic gasket for doors and windows
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Guarnizione espansa adesiva a cellule chiuse di lunghissima durata.
Imputrescibile, impermeabile, antigelo, anticondensa. Utile per sigillare tutti i tipi 
di serramenti. Ideale in casa, nell’industria e nell’hobbistica. Disponibile in diver-
se larghezze e spessori.
Colori: nero - bianco

Αυτοκόλλητη φλάντζα απο κλειστά στοιχεία μεγάλης διαρκείας.
Αδιάβροχη, δεν σαπίζει, δεν παγώνει, δεν επιτρέπει την υγροποίηση του ατμού. 
Για να σφραγίζει  ερμητικά όλους τους τύπους παντζουριών. Ιδανική για  σπίτια, 
βιομηχανίες, και ασχολίες hobby. Διαθέσιμη σε διάφορα μεγέθη και πλάτη.
Χρώματα  : Μαύρο - λευκό

Guarnición adhesiva expansa a células cerradas de ilimitada duración. 
Impermeable, inmune a procesos de putrefacción, antihielo y anticondensación. 
Útil para sigilar todo tipo de aberturas. 
Ideal para el hogar, la industria y los hobbies.
Colores: negro - blanco

Adhesive foam sealing gasket, with closed cells.
Long lasting, waterproof, antifreeze, anticondensate. Specific for sealing all 
kinds of doors and windows. Particularly indicated for hobbies, domestic and 
industrial applications. Available in different width and thickness.
Colours: black - white

Guarnição de expansão adesiva a células fechadas de longuís-
sima durabilidade. 
Não perecível, impermeável, anti-gelo e anti-condensação. Útil à vedação er-
mética de todos os tipos de aparatos. Ideal para casas, indústrias e trabalhos 
caseiros. Disponível em diversas larguras e espessuras. Cor: preto - branco

Selbstklebende Schaumdichtung mit geschlossenen Zellen und 
äußerst langer Lebensdauer.
Verfault nicht, ist undurchlässig, schützt vor Frost und Kondenswasser.
Nützlich für das Versiegeln aller Tür- und Fenstertypen. Ideal für Haus, Industrie 
und Hobby. In verschiedenen Größen und Stärken lieferbar. Farbe: Schwarz 
-  Weiß

Joint mousse adhésif à cellules fermées de très longue durée.
Imperméable, antigel, anti-condensation. Utile à calfeutrer tous les types de 
serrurerie. Idéal dans la maison, l’industrie et le bricolage.
Coloris: noir - blanc

muss
	 Art. 1300	 Guarnizione espansa adesiva a cellule chiuse
	 	 Adhesive foam sealing gasket, with closed cells
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Guarnizione adesiva in EPDM con rete.
Professionale, dielettrica, resistente ad oli e agenti atmosferici.
Alta adesività e lunga durata

Junta de goma EPDM con la red.
Profesional, dieléctrico, resistente a los aceites y a la intemperie.
Alta adherencia y duració

Self-adhesive EPDM gasket with net.
Professional, dielectric, resistant to oils and extreme climate conditions. High 
adhesion and durability

Joint EPDM multifonction avec adhesif toilé.
Professionnel, diélectrique, résistant aux huiles et aux intempéries.
Haute adhérence et longue durée.

SKlebende Dichtung aus EPDM mit Netzwerk
Klebende Dichtung aus EPDM mit dem Netzwerk. Professionelle, Dielektrikum, 
beständig gegen Öle und Verwitterung. Hohe Haftung und Haltbarkeit.

Junta adesiva em EPDM com rede incorporada.
Profissional, dielétrico, resistente aos óleos e às intempéries.
Alta adesão e de longa duração.

	 Art. 3000	 	Guarnizione adesiva in EPDM con rete
	 	 	Self adhesive EPDM gasket with net

D 13000
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Parafreddo adesivo in PVC espanso per porte e finestre.
Protegge dal freddo, dalle correnti d’aria, dalla polvere e dall’umidità facendo 
risparmiare energia. Durata media: <= 5 anni. Grande flessibilità.
Di rapida e facile applicazione.
Colori: bianco - marrone

Αυτοκόλλητο κατά του κρύου απο PVC για πόρτες και παράθυρα.
Προστατεύει απο το κρύο, απο τα ρεύματα αέρα, τη σκόνη και την υγρασία 
εξοικονομώντας ενέργεια.. Μέση διάρκεια ζωής: <= 5 χρόνια. Μεγάλη ελαστικότητα.
Εύκολη και γρήγορη εφαρμογή.
Χρώματα : λευκό – καφέ

Burlete adhesivo de PVC expanso para puertas y ventanas.
Proteje del frio, de las corrientes de aire, del polvo y de la humedad, permitiendo 
ahorrar energía. Longevidad media: <= 5 años. Grande flexibilidad.
De rápida y fácil colocación.
Colores: blanco - marrón

Adhesive draught excluder in PVC foam for doors and windows.  
It protects from the cold, draughts and dampness, saves energy. Average dura-
tion: <= 5 years. Available in different sizes. Great flexibility.
It can be installed easily and quickly.
Colours: white – brown

Vedação adesiva em PVC de expansão para portas e janelas.
Protege do frio, das correntes de ar, pó e umidade proporcionando a economia 
de energia. Durabilidade média: <= 5 anos. Grande flexibilidade.
Rápida e fácil aplicação.
Cores: branco - marrom

Selbstklebende Dichtung aus PVC-Schaum für Türen und Fenster.
Schützt vor Kälte, Luftzug, Staub und Feuchtigkeit und spart somit Energie.
Mittlere Dauer: <= 5 Jahre. Hohe Flexibilität.
Schnell und einfach anzubringen.
Farbe: Weiß - Braun

Calfeutrage adhésif en mousse PVC pour portes et fenêtres.
Il calfeutre contre le froid, protège des courants d’air et de l’humidité, économi-
sant l’énergie. Durée moyenne: <= 5 ans. De grande flexibilité.
Rapide et facile à appliquer.
Coloris: blanc - marron

flex
	 Art. 1200	 Parafreddo adesivo in PVC espanso
		  per porte e finestre
	 Adhesive draught excluder in PVC foam for doors and windows
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Profilo antirumore adesivo in gomma pregiata per porte e finestre.
Notevole riduzione del rumore.
Ha lunga durata e grande flessibilità
Autoadesivo, di rapida e facile applicazione.
Ideale in: casa, ufficio, albergo, grandi comunità, industria.

Μονωτικό υλικό κατά του θορύβου απο εξαιρετικής ποιότητας 
λάστιχο για πόρτες και παράθυρα.
Αξιοσημείωτη μείωση του θορύβου. Μεγάλης διάρκειας και ελαστικότητας 
Αυτοκόλλητο με εύκολη και γρήγορη τοποθέτηση. Ιδανικό για: το σπίτι, 
γραφείο, ξενοδοχεία, ιδρύματα, βιομηχανίες.

Perfil adhesivo antiruido en goma de alta calidad para puertas y 
ventanas.
Notable reducción del rumor.
Grande flexibilidad y longevidad.
Adhesivo, de rápida y fácil aplicación.
Ideal para el hogar, la oficina, los hoteles, grandes comunidades y industrias.

Adhesive noise-abating rubber profile for doors and windows. 
High reduction of noise. It has long duration and great flexibility. 
It is self-adhesive and can be installed easily and quickly. 
Particularly indicated for: house, office, hotel, large buildings, and industry.

Perfil fono-abafador adesivo em borracha de alta qualidade para 
portas e janelas.
Notável redução de ruídos. Tem longa duração e grande flexibilidade. Auto-ade-
sivo de rápida e fácil aplicação. Ideal para casas, escritórios, hotéis, grandes 
conjuntos residenciais e indústrias.

Selbstklebendes Schallschutzprofil aus hochwertigem Gummi 
für Türen und Fenster. Beachtliche Lärmverminderung. Verfügt über eine 
lange Lebensdauer und hohe Flexibilität. Selbstklebend, schnell und einfach 
anzubringen. Ideal im Haus, Büro und Hotel, in Wohn-und Geschäftsgebäuden 
sowie in der Industrie.

Profil antibruit adhésif en caoutchouc pour portes et fenêtres.
Considérable réduction du bruit. 
De longue durée et grande flexibilité.
Idéal pour: maison, bureau, hôtel, grandes communautés, industrie.

hush
	 Art. 2700	 Profilo antirumore adesivo in gomma pregiata
		  per porte e finestre
	 	 Adhesive noise-abating rubber profile for doors and windows 
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Guarnizione adesiva multiuso in resina espansa di elevato spessore, par-
ticolarmente indicata per isolare la porta del garage e le serrande dalle correnti 
d’aria, dalla polvere e dall’umidità, facendo risparmiare energia.
Di rapida e facile applicazione.
Colore: grigio

Tαινία αυτοκόλλητη γενικής χρήσης από αφρώδες παχύ υλικό , για πόρτες 
και ρολλά γκαράζ, η οποία ενδείκνυται για την μόνωση από τα ρεύματα του 
αέρα, την σκόνη και την υγρασία, εξοικονομώντας ενέργεια. 
Γρήγορη και εύκολη εφαρμογή.
Χρώμα: γκρι

Burlete adhesivo de espuma multiuso de elevado espesor, para el aisla-
miento de la puerta del garaje contra las corrientes de aire, el polvo y la hume-
dad ahorrando energia.
De rápida y fácil colocación.
Color : gris

Multipurpose adhesive foam sealing gasket of high thickness, particularly 
indicated for garage door and rolling shutter insulation from draughts, dust and 
dampness, helping  to keep heat and energy inside from escaping.
Easy and quick application.
Colour: grey

Junta de espuma adesiva, multiuso muito espessa, especialmente ade-
quada para calafetar portas de garagem, janelas e persianas contra correntes 
de ar, poeira e humidade, com economia de energia.
Rápida e de fácil aplicação.
Cor: cinza

Mehrzweck selbstklebende Dichtung  aus Kunststoffschaum mit hohe Di-
cke geeignet für die Garage Tür und die Rolladen isolieren.
Schützt vor Luftzug, Staub und Feuchtigkeit und spart somit Energie.
Farbe: Grau

Joint mousse adhésif multifonction haute épaisseur, pour calfeutrer la por-
te du garage des courants d’air, de la poussière et de l’humidité économisant 
l’énergie.
Coloris: gris

garage
	 Art. 1100	 Guarnizione adesiva multiuso in resina 		
		  espansa di elevato spessore
	 	 Multipurpose adhesive foam sealing gasket of high thickness
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V
	 Art. 2000	 Guarnizione speciale adesiva  in polipropilene 	
		  per porte e  finestre scorrevoli
	 	 Special adhesive sealing strip  in polypropylene
	 	 for sliding doors and windows

Guarnizione speciale adesiva in polipropilene per porte e finestre 
scorrevoli.
Protegge dal freddo, dalle correnti d’aria, dalla polvere e dall’umidità facendo 
risparmiare energia. Durata media: <= 8 anni. Grande flessibilità. Di rapida e 
facile applicazione. Colore: trasparente

Πολυχρηστικό κάλυμμα HDPE.
Προστατεύει απο βερνίκια, μπογιές, νερό, σκόνη, και υγρασία. Ανθεκτικό, 
ελαφρύ, οικονομικό, οικολογικό, για πολλαπλές χρήσεις.
Διαθέσιμο σε διάφορα μεγέθη και πυκνότητες.

Burlete especial para puertas y ventanas elevadizas y correderas.
Proteje del frio, de las corrientes de aire,  del polvo y de la humedad, permitiendo 
ahorrar energía.
Longevidad media: <= 8 años. Grande flexibilidad.
De rápida y fácil colocación. Color : trasparente

Special adhesive sealing strip in polypropylene for sliding doors 
and windows.
It protects from the cold,  draughts and dampness, saves energy. Average dura-
tion: <= 8 years. Great flexibility. It can be installed easily and quickly.
Colour: transparent

Junta adesiva especial em polipropileno para portas e janelas 
deslizantes.
Protege do frio, das correntes de ar, pó e umidade proporcionando a economia 
de energia. Durabilidade média: <= 8 anos. Grande flexibilidade.
Rápida e fácil aplicação. Cor: transparente

Speziell Dichtung für schiebe Türen und Fenster.
Schützt vor Kälte, Luftzu, Staub und Feuchtigkeit und spart somit Energie.
Mittlere Dauer: <= 8 Jahre. Hohe Flexibilität. Schnell und einfach
anzubringen. Farbe: Transparent

Joint adhésif en polypropylène pour portes et fenêtres coulissantes.
Il calfeutre contre le froid, protège des courants d’air et de l’humidité, économi-
sant l’énergie. Durée moyenne : <= 8 ans. De grande flexibilité.
Rapide et facile à appliquer.
Coloris: transparent
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Paraspifferi adesivo in PVC rigido con spazzola, per fondo porta. 
Colori: bianco - marrone - trasparente - finto legno

ΑΕΡΟΣΤΟΠ  από PVC  σκληρό με βούρτσα για το κάτω μέρος της 
πόρτας.
Χρώματα: λευκό - καφέ - διάφανο - απόχρωση ξύλου.

Bajo puerta adhesivo de PVC rigido con cepillo.
Colores: blanco - marrón - transparente - imitación madera

Adhesive draught excluder in rigid PVC with brush for the bottom 
of the door.
Colours: white - brown - transparent  - faux wood

Veda-porta anti infiltração de vento, adesiva, em PVC rígido com 
escova.
Cores: branco - marrom - transparente - imitação madeira

Selbstklebender Zugluft – Schutz aus hartem PVC mit Bürste, für 
den Tür-Boden
Farbe: Weiß, Braun ,Transparent und ähnlich wie Holz

Bas de porte adhésif en PVC rigide avec brosse.
Coloris: blanc - marron - transparent - imitation bois

staff
	 Art. 1400	 Paraspifferi in PVC rigido con spazzola
		  per fondo porta
	 	 Adhesive draught excluder in rigid PVC with brush
	 	 for the bottom of the door
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Paraspifferi adesivo in PVC rigido con lamina in PVC morbido 
per fondo porta.
Lunghezza: 100 cm
Colori: Bianco - Marrone - Trasparente

Βέργα PVC αυτοκόλλητη με λαστιχο σε 100 cm.
Χρώμα: Λευκό, καφέ, διάφανο

Bajo puerta adhesivo en PVC rigido con perfil de PVC blando.
Medida: 100 cm
Colores : Blanco - Marrón - Transparente 

Adhesive draught excluder in rigid PVC with soft PVC profile for 
the bottom of the door.
Length: 100 cm 
Colours: White - Brown - Transparent

Veda-porta autocolante em PVC rígido com perfil em PVC macio, 
para aplicar nos fundos das portas.
Comprimento: 100 cms
Cores: Branco - Marron - Transparente

Selbstklebende Dichtung in hart Pvc mit einem Profil in weich 
Pvc für Türboden.
Länge: 100 cm
Farben: Weiß - Braun - Transparent

Bas de porte adhésif en PVC rigide avec bavette de PVC souple.
Longueur : 100 cm
Coloris : Blanc - Marron - Transparent

double
	 Art. 1450	 Paraspifferi adesivo in PVC rigido con lamina
		  in PVC morbido per fondo porta
	 	 Adhesive draught excluder in rigid PVC with soft PVC profile
	 	 for the bottom of the door
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Paraspifferi adesivo in PVC flessibile con feltrino, per fondo porta.
Lunghezza cm 100.
Disponibile in confezione self-service da 3 pezzi oppure sfuso.
Colori: bianco - marrone  -  trasparente - avorio  

Αυτοκόλλητο κατά των ρευμάτων αέρα απο PVC με τσόχα  για το 
κάτω μέρος της πόρτας.
Μήκος 100 εκ.
Διαθέσιμο σε συσκευασία τριών κομματιών σελφ-σερβις ή χύμα.
Χρώματα : Λευκό, καφέ, διαφανές, εκρού

Bajo puerta adhesivo en PVC flexible con fieltro.
Medida disponible: cm 100. 
Disponible en unidades o en confecciones self-service de 3 piezas.
Colores: blanco -  marrón - trasparente  - marfil 

Adhesive draught excluder in flexible PVC with felt for the bottom 
of the door.
Length: cm 100.
Self-service packaging of 3 pieces or bulk.
Colours: white - brown - transparent - ivory

Veda-porta anti infiltração de vento, adesiva, em PVC flexível 
com feltro.
Comprimento: cm 100. 
Disponível em embalagens self-service com 3 confecções ou por unidade.
Cores: branco - marrom - transparente -  marfim

Selbstklebender Zugluft – Schutz aus flexiblem PVC mit Filz, für 
den Türboden
Länge: 100 cm
Als Self-Service-3er-Packung oder lose lieferbar. 
Farbe: Weiß - Braun - Transparent - Elfenbein

Bas de porte adhésif en PVC flexible avec feutre.
Longueur: cm 100.
Conditionnement self-service de 3 pièces ou sans conditionnement.
Coloris: blanc - marron - ivoire  - transparent

door
	 Art. 1500	 Paraspifferi adesivo in PVC flessibile
		  con feltrino per fondo porta
	 	 Adhesive draught excluder in flexible PVC with felt for the bottom
	 	 of the door	 	
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Sottoporta doppia protezione.
S’infila facilmente sotto la porta e protegge dal freddo, dalle correnti d’aria e 
dall’umidità da ambo i lati facendo risparmiare energia.
Colore: grigio

ΑΕΡΟΣΤΟΠ
διπλή προστασία,τοποθετήται εύκολα κάτω από την πόρτα και από τις δύο 
πλευρές, προστατεύει από το
κρύο, τα ρεύματα και την υγρασία, εξοικονομώντας ενέργεια.
Χρώμα: γκρι.

Bajo puerta doble protección.
Se desliza fácilmente debajo de la puerta y protege del frío, de las corrientes de 
aire y de la humedad de ambos lados ahorrando energia.
Color : gris

Double sided draught excluder for the bottom of the door.
It slides easily under the door and protects from the cold, draughts and dam-
pness from outside, and helps to keep heat and energy inside from escaping.
Colour: grey

Proteção de porta duplo cilindro em espuma.
Desliza facilmente para inserir por baixo da porta e protege do frio, do calor e do 
pó em ambos os lados da porta poupando energia.
Cor : cinza

Tür-Boden Dichtung mit doppel Schutz. Es steckt einfach unten 
den Türen.
Es schützt von beiden Seiten vor Kälte, vor Luftströmung und vor Feuchtigkeit 
und es spart Energie.
Farbe: Grau

Bourrelet double boudin.
Se glisse facilement sous la porte. Se coupe à dimension au cutter. Efficace 
contre le froid, les courants d’air et l’humidité. Économise l’énergie.
Coloris: gris 

double stop
	 Art. 1470	 Sottoporta doppia protezione
	 	 Double sided draught excluder for the bottom of the door
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Paraspifferi adesivo in alluminio e in PVC con spazzola flessibile 
per fondo porta.
Ideale per superfici irregolari. 
Lunghezza: cm 100. 
Colori : bianco - marrone - trasparente - finto legno

ΑΕΡΟΣΤΟΠ αυτοκόλλητο με εύκαμπτη βούρτσα από αλουμίνιο και 
PVC για το κάτω μέρος της πόρτας. Ιδανικό για ανώμαλες επιφάνειες. 
Μήκος 100 εκ.
Χρώματα: Λευκό - καφέ - διάφανο απόχρωση ξύλου.

Bajo puerta adhesivo en aluminio y en PVC con cepillo flexible.
Ideal para superficies irregulares.
Medida : cm 100.
Colores : blanco - marrón - transparente - imitación madera

Adhesive aluminium and PVC draught excluders with flexible 
brush for the bottom of the door.
Particularly indicated for uneven surfaces.
Length: cm 100.
Colours: white - brown - transparent - faux wood

Veda-porta anti infiltração de vento em alumínio e em PVC, com 
escova flexível. Ideal para superfícies irregolares. 
Comprimento : cm 100.
Cores : branco - marrom - transparente - imitação madeira

Selbstklebender Zugluft-Schutz aus Aluminium und PVC mit
flexibel Bürste für den Türboden.
Ideal für unebene Oberflächen.
Länge: cm 100
Farbe: Weiß-Braun -Transparent-ähnlich wie Holz

Bas de porte adhésif en aluminium et en PVC avec brosse flexible.
Idéal pour surfaces irrégulières.
Longueur : cm 100.
Coloris : blanc - marron - transparent - imitation bois

	 Art. 1400 - 1460	 Paraspifferi adesivo in alluminio e in PVC
			   con spazzola flessibile per fondo porta
	 	 	 Adhesive aluminium and PVC draught excluders with flexible 	
	 	 	 brush for the bottom of the door
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Paraspifferi adesivo in alluminio con spazzola, per fondo porta. 
Lunghezza cm 100.
Colori: bianco - marrone

Αυτοκόλλητο κατά των ρευμάτων αέρα  απο αλουμίνιο με βούρτσα 
για το κάτω μέρος της πόρτας.
Μήκος 100 εκ.
Χρώματα: Λευκό, καφέ

Bajo puerta adhesivo en aluminio con cepillo.
Medida: cm 100. 
Colores: blanco - marrón

Adhesive aluminium draught excluder with brush for the bottom 
of the door.
Length: cm 100.
Colours: white - brown

Veda-porta anti infiltração de vento em alumínio, com escova.
Comprimento: cm 100. 
Cores: branco - marrom

Selbstklebender Zugluft - Schutz aus Aluminium  mit Bürste, für 
den Türboden
Länge: cm 100.
Farbe: Weiß - Braun

Bas de porte adhésif en aluminium avec brosse.
Longueur: cm 100.
Coloris: blanc - marron

alu fix
	 Art. 1400	 Paraspifferi adesivo in alluminio con spazzola 	
		  per fondo porta
	 	 Adhesive draught excluder in aluminium with brush for the bottom of the door
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Calza in stoffa per rivestire i paraspifferi porte e finestre.
Disponibile in vari colori.

Bolsa de tela para cubrir el burlete en tejido.
Disponible en varios colores.

Cloth sock for coating the fabric draught excluder for doors and windows.
Available in various colors.

Chaussettes en tissu pour couvrir le chien de porte.
Disponible en différentes couleurs.

Sock aus Stoff, um die Zugluftstoppern Türen und Fenster zu decken .
Erhältlich in verschiedenen Farben.

Cobertura em tecido para revestir os rolos vedantes (chouriços) 
de portas e janelas.
Disponível em várias cores.

	 Art. 2300	 Calza in stoffa per riverstire i paraspifferi
		  porte e finestre
	 	 Cloth sock which covers fabric draught excluders for doors
	 	 and windows	 	

socks
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Paraspifferi per porte e finestre in stoffa con all’interno materiale 
isolante.
Ideale per evitare correnti d’aria, infiltrazioni di polvere e freddo.

Αυτοκόλλητο κατά των ρευμάτων αέρα πόρτες και παράθυρα απο 
ύφαομα που στο εσωτερικό του έχει μονωτικό υλικό.
Iδανικό για να αποφεύγονται τα ρεύματα, η σκόν η, και το κρύο.

Burlete de fibra para puertas y ventanas, embutido de material 
aislante.
Ideal para evitar corrientes de aire, infiltraciones de polvo y frίo

Cloth draught excluder for doors and windows with insulating 
material inside.
Particularly indicated to avoid draughts, dust and cold.

Vedação anti infiltração de vento para portas e janelas em tecido 
revestido, ao seu interno, com material isolante.
Ideal para evitar correntes de ar, infiltrações de pó e frio.

Mit Isoliermaterial gefüllte dichtungsrolle für Türen und Fenster.
Ideal gegen Zugluft sowie Staub-und Kälteinfiltrationen.

Chien de porte en tissu avec du matériel isolant à l’intérieur.
Idéal pour protéger la maison des courants d’air, des infiltrations
d’air et de froid.

	 Art. 2300	 Paraspifferi per porte e finestre in stoffa
	 	 Cloth draught excluder for doors and windows

roll
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Paraspifferi adesivo in PVC espanso per fondo porta.
Lunghezza cm 100. 
Colore : bianco - marrone - trasparente

ΑΕΡΟΣΤΟΠ αυτοκόλλητο από αφρώδες PVC για το κάτω μέρος της 
πόρτας.     
Μήκος 100 εκ.
Χρώματα: λευκό – καφέ – διάφανο.

Bajo puerta adhesivo en PVC expandido.
Medida : cm 100.
Colores : blanco - marrón - transparente

Adhesive draught excluder in PVC foam for the bottom of the 
door.
Length: cm 100.
Colours: white - brown - transparent

Veda-porta anti infiltração de vento, adesiva, em PVC de expansão.
Comprimento: cm 100.
Cores: branco – marrom - transparente

Selbstklebender Zugluft-Schutz aus PVC Schaum für  den Tür-
boden
Lange: cm 100.
Farbe: Weiß-Braun -Transparent

Bas de porte adhésif en mousse de PVC.
Longueur: cm 100.
Coloris: blanc – marron – transparent

soft
	 Art. 1400	 Paraspifferi adesivo in PVC espanso
		  per fondo porta
	 	 Adhesive draught excluder in PVC foam for the bottom
	 	 of the door
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Foglio di resina di polietilene adesivo.
Protegge i cassonetti da dispersioni di calore ed infiltrazioni d’aria.

Hoja de polietileno adhesivo aislante.
Protege el contenidor de la persiana enrollable contra el frio, las corrientes de 
aire y polvo

Self-adhesive insulating polyethylene resin sheet.
It protects the rolling shutter box from loss of heat and air infiltration.

Feuille de résine de polyéthylène adhésive.
Pour l’isolation des volets roulants contre le froid, les courants d’air
et la poussière. 

Blatt Polyethylenharzkleber. Schützt die Behälter vor Wärmeverlust
  und Zugluft

Folha autocolante de resina de polietileno. 
Protege a caixa das persianas da dispersão do calor e infiltração de ar.

cass
	 Art. 2400	 Foglio di resina di polietilene adesivo isolante 	
		  per cassonetti
	 	 Self-adhesive insulating polyethylene resin sheet
	 	 for rolling shutters
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Film trasparente isolante per finestre.
Una volta fissato sulla finestra con un biadesivo già incluso nella confezione, il 
film deve essere riscaldato con un normale asciugacapelli fino a che non diventa 
teso ed esercita la funzione di un doppio vetro. Grazie alla formazione di una 
camera d’aria tra il film e il vetro si ha un’efficace protezione dalle infiltrazioni 
d’aria facendo risparmiare energia.

Film trasparente aislante para ventanas.
El film se pone alrededor del marco de la ventana con un doble cara que esta 
incluido en el envase. Con una secadora de pelo el film se extiende muy bien tan 
que ejerce la misma función de un doble cristal. Gracias a la almohada de aire 
que esta entre el film y el cristal se tiene un ahorro de energia porque aisla del 
frio que viene del exterior y mantiene el calor dentro la casa.

Insulating transparent film for windows.
Once it is applied to the window frame by using the double sided tape which is 
already included, applying a heat source such as a hairdryer will cause the film to 
become taught, working like an additional pane of glass. Thanks to the insulating 
air cushion, it saves energy because it stops cold air coming from outside and 
maintains warm air inside. 

Film de survitrage.
Thermo-rétractable livré avec adhésif double face qui sert de support au film et 
assure entre celui-ci et la fenêtre un vide isolant.
Se coupe à la dimension voulue.
Le film est fixé sur les montants de la fenêtre avec l’adhésif fourni, et tendu grâce 
à la chaleur d’un sèche-cheveux.

Transparent Isolierfolie für Fenster.
Einmal auf dem Fenster mit einem doppelseitigem Klebeband in der Packung 
enthalten fixiert , muss die Folie mit einem normalen Fön erwärmt werden, bis es 
straff und Übungen wird die Funktion vom  Doppelverglasung. Durch die Bildung 
einer Luftkammer zwischen der Folie und dem Glas einen wirksamen Schutz 
gegen das Eindringen von Luft so Energie zu sparen.

Filme transparente isolante para vidraças.
Este filme aplica-se à volta dos perfis laterais dos vidros das janelas, com um 
adesivo de dupla face, que está incluído na embalagem. Com um secador de 
cabelo o filme estende-se muito bem e após fixação, oferece o mesmo que um 
vidro duplo, graças à criação de uma almofada de ar, que está entre o filme e 
o vidro. Poupa-se assim energia, porque isola do frio que vem do exterior e 
mantém o calor dentro de casa.

	 Art. 3200	 Film isolante per finestre
	 	 Insulating transparent film for windows 

glaze
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Guarnizione adesiva speciale, progettata per evitare che polvere, acari, 
smog e insetti vari possano penetrare all’interno di armadi, cassettiere, mobili in 
cucina, ecc. La guarnizione è trasparente e si adatta a qualsiasi finitura di colore, 
invisibile ad ante chiuse ed estremamente efficace. Essendo una guarnizione 
lamellare con profilo a V di bassissimo spessore, è in grado di coprire qualsiasi 
fessura anche quella non regolare tra le due ante.

Guarnición adhesiva especial, de polipropileno por la proteccion de las 
ropas y objetos a l’interior del armario. Gracias a su perfil particular impide la 
entrada del polvo, de los ácaros, otros insectos y polución, que normalmente 
podrían pasar a través los desajustes de las puertas de los armarios. La guar-
nición es trasparente y fácil de aplicar; es buena tambien por los armarios con 
puertas correderas. Este producto también se puede utilizar para la creencias y 
otras unidades de cocina.

Special adhesive gasket for the protection of items within wardrobes. Than-
ks to its particular shape, it prevents from the infiltration of dust, mites and other 
insects, pollution, etc. which would normally be able to pass through unsealed 
wardrobe doors. It is transparent and easy to apply; it is good also for sliding 
wardrobe doors. It can be used for many kinds of home furniture like cupboards 
or kitchen units. Being a V-profile seal of very low thickness it is able to seal any 
junction even if the gap between the two doors is uneven.

Joint adhésif spécial, pour la protection des éléments dans les armoires. 
Grâce à sa forme particulière, il empêche l’infiltration de poussières, de particu-
les polluantes, d’ acariens et autres insectes, etc. qui normalement arrivent à 
s’infiltrer à travers les portes de placards non isolés. Il est transparent et facile à 
appliquer, efficace également pour les portes d’armoire coulissantes. Il peut être 
utilisé pour de nombreux types de mobilier de maison comme des armoires ou 
des meubles de cuisine. Joint de profil V de très faible épaisseur, il est capable 
de couvrir tout écart même sur des surfaces irrégulières

Spezialkleber Dichtung entwickelt, um Staub, Milben, Smog und ver-
schiedene Insekten aus innerhalb von Schränken, Schubladen, Möbel, Küche, 
etc. zu verhindern. Die Dichtung ist transparent und passt in jede Farbe, unsicht-
bar für die Türen geschlossen und äußerst effektiv. Als einer Lamellendichtung 
mit einem V-Profil sehr geringe Dicke, ist es in der Lage, jede Lücke, die nicht 
auch zwischen den beiden Türen justieren decken.

Junta adesiva especial, para a protecção dos elementos nos armários. 
Graças à sua forma particular, impede a infiltração de poeiras, partículas po-
luentes, de ácaros e outros insectos, etc, que normalmente chegam a infiltrar-se 
através dos armários embutidos não isolados. É transparente e fácil de aplicar, 
eficaz igualmente para as portas de armários, deslizantes. Pode ser utilizado 
para numerosos tipos de mobiliário de casa, como armários ou móveis de co-
zinha. A junta de perfil V de pouca espessura, é capaz de cobrir todo um espaço 
mesmo de superfícies irregulares.

	 Art. 3100	 Guarnizione adesiva speciale per armadi
	 	 Special adhesive gasket for wardrobes

guard
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Pannello termoriflettente in resina di polietilene rigida accoppiato ad un 
film alluminizzato rifrangente con superfice goffrata. 
Dimensione: cm 70 x 100.
Disponibile anche rotolo: cm 100 x 20 m

Ταμπλώ που αντανακλά  και διαθλά τη θερμότητα απο σκληρό 
καουτσούκ πολυεθιλίνης συνδιασμένο με ένα στρώμα απο αλουμίνιο με 
ανάγλυφη επιφάνεια. Μέγεθος 70 x 100.
Διαθέσιμο και σε ρολό.

Panel termorefractario de resina de polietileno rígida, adosado a una 
película aluminizada con superficie gofrada. 
Dimensiones: cm 70 x 100.
Disponible también en rollos: cm 100 x 20 m

Heat reflecting panel in rigid polyethylene resin joined to a refracting 
aluminium film with embossed surface.
Size: cm 70 x 100.
Available also in rolls of cm 100 x 20 m

Painel termo-refletor em resina de polietileno rígido acoplado a uma pe-
lícula de alumínio refratário com superfície em relevo. 
Dimensões: cm 70  x 100.
Disponível também em rolos de cm 100 x 20 m

Wärmereflektierende Platte aus hartem Polyäthylenharz in Verbindung 
mit einer rückstrahlenden Aluminiumfolie mit  gaufrierte Oberfläche.
Maß: cm 70 x 100
Auch als Rolle lieferbar: cm 100 x 20 m.

Panneau réfléchissant de la chaleur en résine de polyéthylène jointe à 
une feuille recouverte d’aluminium avec une surface embossée.
Dimensions: cm 70 x 100.
Disponible même en rouleau de cm 100 x 20 m

reflex
	 Art. 1600 - 1700	 Pannello termoriflettente in resina di polietilene
			   rigida accoppiato ad un film alluminizzato
	 	 	 Heat reflecting panel in rigid polyethylene resin joined to 	
	 	 	 a refracting aluminium film
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Pannello termoriflettente promo in resina di polietilene accoppiato 
ad un film alluminizzato rifrangente

Panel térmico promo de resina de polietileno asemblado con una la-
mina refractaria

Promo heat reflecting panel in rigid polyethylene resin joined to a 
reflecting aluminium film with embossed surface

Painel térmico promo de resina de polietileno, acoplado a uma folha 
de alumínio, reflector de calor.

Promo  wärmereflektirende Platte aus Polyäthylenharz gekoppelt 
mit einer rückstrahlenden Aluminiumfolie 

Panneau promo réfléchissant la chaleur en résine de polyéthylène 
joint à une feuille d’aluminium avec surface embossée

reflex promo
	 Art. 1600	 Pannello termoriflettente - versione promo
	 	 Heat reflecting panel - promo version
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Poliuretano espanso a cellule aperte, autoestinguente, accoppiato ad un 
foglio di alluminio bucciato resistente ad altissime temperature. 
Disponibile in rotolo: cm 100 x 10 m

Πολυουθεράνο ανοιχτών στοιχείων, που σβήνει την φωτιά από μόνο 
του συνδιασμένο με ένα στρώμα αλουμινίου,ανθεκτικό ακόμη και σε πολύ 
υψηλές θερμοκρασίες.Διαθέσιμο σε ρολό 100εκ.x 10μ.

Poliuretano expanso a células abiertas, autoextintor, adosado a una lá-
mina de aluminio reforzado, resistente a altísimas temperaturas. 
Disponible en rollos: cm 100 x 10 m

Self-extinguishing polyurethane foam with open cells joined to an alu-
minium embossed film, high temperature resistant.
Available in rolls of cm 100 x 10 m

Poliuretano de expansão a células abertas, auto-extintor, acoplado a 
uma folha de alumínio rugoso resistente a elevadas temperaturas.
Disponível em rolos de cm 100 x 10 m

Polyurethanschaum mit offenen Zellen, selbstlöschend, mit einer gau-
frierten Aluminiumfolie verbunden, äußerst temperaturbeständig. 
Als Rolle lieferbar: 100 cm x 10 m

Mousse polyuréthane à cellules ouvertes auto extinguible jointe à une 
feuille recouverte d’aluminium avec une surface embossée, résistante aux 
températures très élevées.
Disponible en rouleau de cm 100 x 10 m

	 Art. 1650	 Poliuretano espanso autoestinguente a cellule
		  aperte accoppiato ad un foglio di alluminio
	 	 Self-extinguishing polyurethane foam with open cells joined
	 	 to an aluminium film	 	 	 	 	 	

fire
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Nastro adesivo in alluminio resistente ad alte temperature.
Ideale per sigillare: giunzioni dei tubi delle stufe (allo scopo di evitare dispersioni 
di fumo); tubi aspirazione e tubi mandata fumi e/o aria per uso industriale. 
Colori: alluminio naturale - bianco - marrone - nero     

Αυτοκόλλητη ταινία απο αλουμίνιο, ανθεκτική σε υψηλές θερμοκρασίες.
Ιδανική για να σφραγίζετε : ένωση των σωλήνων σε σόμπες, (με σκοπό να 
αποφεύγεται η ανάδιση καπνού.) σωλήνες εξαερισμών, και σωλήνες καπνού/
αέρα για βιομηχανική χρήση.
 Χρώματα : Φυσικό αλουμίνιο, λευκό, καφέ, μαύρο.

Banda adhesiva de aluminio resistente a altas temperaturas. 
Ideal para sigilar guarniciones de tubos de calefactores (al fin de evitar fugas de 
humo), para tubos de aspiración y evacuación de humo y/o aire en instalaciones 
inudstriales.
Colores: aluminio - blanco - marrón negro.

Adhesive aluminium tape. High temperature resistant.
Particularly indicated for sealing: stove pipes joints to avoid smoke dispersion; 
suction pipes; pipes discharging air or smoke for industrial use.
Colours: natural aluminium  - white - brown  - black 

Fita adesiva, em alumínio, resistente a elevadas temperaturas. 
Ideal à vedação de juntas de canos de estufas (com o objetivo de evitar o va-
zamento de fumaça), canos de aspiração e tubos de passagem de fumaça e/
ou ar de uso industrial.
Cores: alumínio natural - branco - marrom - preto

Äußerst temperaturbeständiges Aluminium-Klebeband. 
Ideal zum Versiegeln von Ofenrohrverbindungen (um den Rauchaustritt zu 
verhindern), Saugrohren, Rauch- und/oder Luftzuleitungsrohren für industrielle 
Zwecke.
Farben: Aluminium - Weiß - Braun - Schwarz

Ruban adhésif en aluminium résistant aux températures élevées. 
Idéal pour étancher les jonctions de tubes de poêles pour éviter la dispersion 
de la fumées, de tube d’aspiration ou de refoulement d’air ou de fumées pour 
usage industriel.
Coloris: aluminium naturel - blanc - marron - noir

	 Art. 230	 Nastro adesivo in alluminio.
		  Resistente ad altissime temperature
	 	 Adhesive aluminium tape. High temperature resistant	

smoke
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	 Art. 760	 Filtro universale per ogni modello
		  di cappa aspirante
	 	 Universal filter suitable for all kinds of extractor hoods

Filtro universale per ogni modello di cappa aspirante. 
Assorbe e filtra i grassi, gli odori e i vapori della cottura trattenendo le particelle di 
grasso che si depositerebbero sui muri e sui mobili della cucina. Disponibile nelle 
versioni: assorbi odori, assorbi grassi, assorbi vapori, e assorbi fumo.
Misura: cm 47 x 57

Φίλτρο για κάθε τύπο απορροφητήρα.
Απορροφά και φιλτράρει τα λίπη, τις οσμές και τους υδρατμούς κατακρατώντας 
τα μόρια λίπους που συσωρεύονται στους τοίχους και στα έπιπλα της κουζίνας. 
Διαθέσιμο στούς τύπους.: για οσμές, για λίπη, για υδρατμούς, και για καπνό.
Μεγέθη: 47 x 57 εκ.

Filtro universal para todo tipo de campanas de aspiración. 
Absorbe y filtra la grasitud, los olores y vapores de cocción, reteniendo las par-
tículas de grasa que de otro modo se depositarían sobre las paredes y los mue-
bles de la cocina. Disponible en las versiones: absorbe olores, absorbe grasa, 
absorbe vapores y absorbe humo.
Medidas: cm 47 x 57

Universal filter suitable for all kinds of extractor hoods. 
It absorbs and filters greases, odours and fumes of the kitchen, keeping the par-
ticles that could settle on walls and furniture. Available types: odours absorbing, 
greases absorbing, fumes absorbing and smoke absorbing.
Size: cm 47 x 57

Filtro universal para todos os modelos de exaustores. 
Absorve e filtra as gorduras, os odores e os vapores do cozinhar diário retendo 
as partículas de gordura que se dopositariam nas paredes e móveis da cozinha. 
Disponível nas versões: absorvente de odores, absorvente de gorduras, absorven-
te de vapores e absorvente de fumaça. Medidas: cm 47 x 57

Universalfilter für alle Abzugshaubentypen.
Er filtert und nimmt die Fett-Teilchen, Gerüche und die Kochdünste auf und hält 
die Fett-Teilchen zurück, die sich sonst auf den Wänden und den Küchenmöbeln 
ablagern würden. Lieferbar als: Geruchsfilter, Fettfilter, Dampffilter, Dunstfilter.
Größe: cm 47 x 57

Filtre universel pour tous les modèles des hottes d’aspiration. 
Il absorbe et filtre les gras, les odeurs et les vapeurs de la cuisson en retenant les 
particules de gras qui se déposent sur les murs et sur les meubles de la cuisine.
Versions disponibles : absorbe odeurs - absorbe gras - absorbe vapeurs et fumées
Mesures: cm 47 x 57

magic
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Filtro per cappe aspiranti da cucina, ad altissimo potere filtrante. 
Diventa di colore rosso quando il filtro deve essere sostituito.
Colori: bianco

Φίλτρο υψηλής δύναμης για απορροφητήρες.
Γίνεται κόκκινου χρώματος όταν χρειάζεται αντικατάσταση.
Χρώματα: Λευκό

Filtro para campanas de aspiración de cocinas, a altísimo poder 
filtrante. 
Su coloración se vuelve roja cuando es necesario cambiarlo.
Color: blanco

Filter for extractor hoods with high filtering power. 
It turns red when the filter needs to be replaced.
Colours: white

Filtro para exaustor de cozinha, tem um altíssimo poder filtrante. 
Torna-se vermelho quando o filtro deve ser substituído.
Cor: branco

Küchenabzugshaubenfilter mit hohem Filtervermögen.
Wenn der Filter rot wird, müssen Sie ihn auswechseln.
Farbe: Weiß

Filtre pour les hottes d’aspiration avec une capacité filtrante très 
élevée.
Il devient de coloris rouge quand on doit le remplacer.
Coloris: blanc

	 Art. 770	 Filtro per cappe aspiranti da cucina
	 	 Filter for extractor hoods

camal
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Filtro cappa in poliestere per uso domestico ed industriale. 
Ad elevato potere filtrante, adatto per tutti i tipi di cappe, il filtro è particolarmente 
indicato per filtrare ed assorbire fumi, odori, grassi e vapori.
Colori: bianco, bianco/nero

Φίλτρο απορροφητήρα απο πολυεστέρα για οικιακή και βιομηχανική 
χρήση.
Με υψηλή δύναμη, κατάλληλο για κάθε είδους απορροφητήρα, ενδείκνυται 
ιδιαίτερα για την απορρόφηση των καπνών, οσμών, λίπους και υδρατμών.
Χρώματα: Λευκό - Λευκό/Μαύρο

Filtro en polyester para campanas de aspiración de uso domé-
stico e industrial. 
A elevado poder filtrante, adapto a todo tipo de campanas, el filtro es particular-
mente indicado para filtrar y absorber humo, olores, grasa y vapores.
Colores: blanco - blanco/negro

Extractor hood filter in polyester for domestic and industrial use. 
It is suitable for all kinds of extractors and thanks to its high filtering power, it is 
particularly indicated to filter and absorb smokes, odours, greases and fumes.
Colours: white - white/black

Filtro para exaustor, em poliéster, para uso doméstico e industrial. 
Tem um elevado poder de filtração, serve a todos os tipos de exaustores. 
O filtro é particularmente indicado à filtração e à absorção de fumaça, odores, 
gorduras e vapores.
Cor: branco - branco/negro

Polyesterfilter für Abzugshauben für den Haus-und Industriege-
brauch.
Von hohem Filtervermögen, für alle Abzugshauben geeignet. Er ist besonders für 
das Filtern und die Aufnahme von Dünsten, Gerüchen, Fett und Dämpfen geeignet.
Farbe: Weiß - Weiß/Schwarz

Filtre en polyester pour usage domestique et industriel. 
Il a une capacité filtrante très élevée et il est indiqué pour toutes les hottes.
Il absorbe odeurs, gras, fumées et vapeurs.
Coloris: blanc - blanc/noir

	 Art. 650	 Filtro cappa in poliestere per uso domestico
		  ed industriale
	 	 Extractor hood filter in polyester for domestic and industrial use

kappa
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Filtro multiuso ai carboni attivi in fibra di poliestere e polvere di 
carbone tecnicamente puro. 
Filtro ideale per cappe da cucina, acquari, friggitrici e filtri auto.
Colori: nero

Πολυχρηστικό φίλτρο με ενεργούς άνθρακες απο ίνα πολυεστέρα και 
απο τεχνικά καθαρή σκόνη άνθρακα..
Ιδανικό για απορροφητήρες, ενυδρεία, φριτέζες και ως φίλτρο αυτοκινήτου.
Χρώματα: Μαύρο

Filtro multiuso a carbones activos en fibra de polyester y polvos 
de carbón técnicamente puro. 
El filtro es ideal para campanas de aspiración de cocinas, freidoras y filtros para 
autos.
Color: negro

Multipurpose active charcoal filter made of polyester fibre and 
charcoal dust.
Particularly indicated for extractor hoods, aquariums, deep fryers and cars.
Colours: black

Filtro multiuso, com carvão ativo, em fibra de poliéster e carvão 
em pó tecnicamente puro.
Filtro ideal para exaustores de cozinha, aquários, frigideiras e filtros de carros.
Cor: negro

Mehrzweckfilter mit Aktivkohle aus Polyesterfaser und technisch 
reinem Kohlestaub.
Idealer Filter für Küchenabzugshauben, Aquarien, Friteusen und Autofiltern.
Farbe:  

Filtre multifonction aux charbons actifs en fibre de polyester et 
poudre de charbon.
Idéal pour toutes les hottes, aquariums, voitures etc.
Coloris: noir

	 Art. 700	 Filtro multiuso ai carboni attivi in fibra
		  di poliestere e polvere di carbone
	 	 Multipurpose active charcoal filter made of polyester fibre and charcoal dust

carbon
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Filtri universali per condizionatori. Ideali per polveri, muffa, polline. 
La versione di colore nero ha un elevato potere filtrante.

Filtros universales para los acondicionadores de aire. Ideal 
para el polvo, el moho, el polen. La versión en negro tiene un alto poder 
de filtración.

Universal air conditioning filters. Useful for dust, mould, pollen. 
The black version has a high filtration capacity 

Filtros especiais para aparelhos de ar condicionado e cli-
matizadores. Filtro negro de carvão activo, filtrando e neutralizando os 
odores.

Universal-Filter für Klimaanlagen. Ideal für Staub, Schimmel, Pol-
len. Die schwarze Version hat eine hohe Filterleistung.

Filtres spéciaux pour air conditionné et climatiseurs. Filtre noir 
à charbon actifs, filtre et neutralise les odeurs.

	 Art. 660	 Filtri universali per condizionatori
	 	 Universal air conditioning filters 

split



37

Filtro copricalorifero universale in fibra di poliestere. 
Protegge pareti, soffitti e tendaggi filtrando la polvere nell’aria emessa dai 
radiatori. Lavabile e riutilizzabile.
Misure rotolo: cm 33 x 25 m 

Φίλτρο κάλυμμα για καλοριφέρ όλων των ειδών.
Προστατεύει τοίχους, ταβάνια και κουρτίνες φιλτράρωντας την σκόνη που 
βγαίνει στον αέρα απο τα καλοριφέρ.
Πλένεται και ξαναχρησιμοποιείται.
Μέγεθος ρολού 33 x 25 μ.

Filtro universal para cobertura de calefactores. 
Proteje paredes, cielorrasos, cortinas, filtrando el polvo y el humo que emiten los 
calefactores. Labable y reutilizable.
Medidas: cm 33 x 25 m

Universal radiator cover filter in polyester fibre. 
It protects walls, curtains and ceilings filtering the dust and smoke emitted by the 
radiator. Washable and reusable.
Size of the rolls: cm 33 x 25 m

Filtro para capa protetora de aquecedores, universal, em fibra 
de poliéster. 
Protege paredes, forros e cortinas retirando do ar o pó emitido pelos produtores 
de calor. Lavável e reutilizável.
Medidas do rolo: cm 33 x 25 m

Universalfilter für Heizkörperabdeckung aus Polyesterfaser.
Er schützt Wände, Decken und Vorhänge und  filtert den in der Luft vorhandenen 
und vom Heizkörper abgegebenen Staub.
Waschbar und wieder verwertbar.
Größe: Rolle cm 33 x 25 m

Couverture universelle en fibre de polyester pour le radiateur. 
Elle protège les murs, les rideaux et les plafonds de la poussière et de la fumée 
dégagées du radiateur. Lavable et utilisable plusieurs fois.
Dimension du rouleau: cm 33 x 25 m

	 Art. 2200	 Filtro copricalorifero universale in fibra di poliestere
	 	 Universal radiator cover filter in polyester fibre

caloroll
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Filtro copricalorifero universale in fibra di poliestere. Protegge pare-
ti, soffitti e tendaggi filtrando la polvere ed il fumo emessi dai radiatori. 
Il copricalorifero ha due lati cuciti al fine di evitare la caduta dal radiatore. 
Lavabile e riutilizzabile.

Filtro universal para cobertura de calefactores en fibra de polyester. 
Proteje paredes, cielorrasos, cortinas, filtrando el polvo y el humo que emiten 
los calefactores. 
El filtro posée dos lados cocidos para facilitar la colocación sobre el calefactor 
y evitar su caída.
Labable y reutilizable.

Universal radiator cover filter in polyester fibre. It protects walls, cur-
tains and ceilings filtering the dust and smoke emitted by the radiator. The radia-
tor cover has two stitched sides to avoid it falling from the radiator.
Washable and reusable.

Couverture universelle en fibre de polyester pour le radiateur. 
Elle protège les murs, les rideaux et les plafonds de la poussière et de la fumée 
dégagées du radiateur. 
Lavable et utilisable plusieurs fois.
Cette couverture a 2 côtés cousues pour éviter sa chute du radiateur.

Universalfilter für Heizkörperabdeckung aus Polyesterfaser.
Er schützt Wände, Decken und Vorhänge und filtert den vom Heizkörper ab-
gegebenen Staub und Rauch. Die Heizkörperabdeckung ist an zwei Seiten 
genäht, um ein Herunterfallen vom Heizkörper zu vermeiden.
Waschbar und wieder verwertbar.

Φίλτρο κάλυμμα για καλοριφέρ όλων των ειδών απο ίνες πολυεστέρα.. 
Προστατεύει τοίχους, ταβάνια και κουρτίνες φιλτράρωντας την σκόνη που 
βγαίνει στον αέρα απο τα καλοριφέρ. Το κάλυμμα έχει δυο πλευρές ραμμένες 
στην άκρη για να μην πέφτει απο το καλοριφέρ.
Πλένεται και ξαναχρησιμοποιείται.

Filtro para capa protetora de aquecedores, universal, em fibra de 
poliéster. Protege paredes, forros e cortinas filtrando o pó e a fumaça emitidos 
pelos produtores de calor.  A capa protetora tem dois lados costurados, com o 
fim de evitar que o aquecedor caia.
Lavável e reutilizável.

calor
	 Art. 2100	 Filtro copricalorifero universale in fibra di poliestere
	 	 Universal radiator cover filter in polyester fibre

cm 8 x 2 m
cm 15 x 2 m 
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Filtro copricalorifero universale in fibra di poliestere. Protegge pare-
ti, soffitti e tendaggi filtrando la polvere ed il fumo emessi dai radiatori. 

Filtro universal para cobertura de calefactores en fibra de polyester. 
Proteje paredes, cielorrasos, cortinas, filtrando el polvo y el humo que emiten 
los calefactores. 

Universal radiator cover filter in polyester fibre. It protects walls, cur-
tains and ceilings filtering the dust and smoke emitted by the radiator. 

Couverture universelle en fibre de polyester pour le radiateur. 
Elle protège les murs, les rideaux et les plafonds de la poussière et de la fumée 
dégagées du radiateur. 

Universalfilter für Heizkörperabdeckung aus Polyesterfaser.
Er schützt Wände, Decken und Vorhänge und filtert den vom Heizkörper abge-
gebenen Staub und Rauch.

Φίλτρο κάλυμμα για καλοριφέρ όλων των ειδών απο ίνες πολυεστέρα.. 
Προστατεύει τοίχους, ταβάνια και κουρτίνες φιλτράρωντας την σκόνη που 
βγαίνει στον αέρα απο τα καλοριφέρ.

Filtro para capa protetora de aquecedores, universal, em fibra de 
poliéster. Protege paredes, forros e cortinas filtrando o pó e a fumaça emitidos 
pelos produtores de calor.  

calor
	 Art. 2100	 Filtro copricalorifero universale in fibra di poliestere
	 	 Universal radiator cover filter in polyester fibre

cm 31 x 3 m
cm 31 x 5 m 
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Copricalorifero elasticizzato universale accoppiato ad un filtro in fibra per 
un maggior potere filtrante.
Protegge pareti, tendaggi e soffitti dalla polvere e dal fumo emessi dal radiatore.

Ελαστικό κάλυμμα για καλοριφέρ όλων των ειδών, συνδιασμένο με ένα 
φίλτρο απο ίνα που παρέχει μεγαλύτερη δύναμη φιλτραρίσματος. Προστατεύει 
τοίχους, κουρτίνες και ταβάνια από τη σκόνη και απο τον καπνό που αναδίνουν 
τα καλοριφέρ.

Filtro elastizado universal para cobertura de calefactores. Este modelo es 
unido a un filtro en fibra para mayor poder de filtración. 
Proteje paredes, cielorrasos, cortinas, filtrando el polvo y el humo que emiten 
los calefactores. 

Universal radiator cover in elasticised fabric joined to a fibre filter for a 
higher filtering power.
It protects walls, curtains and ceilings from the dust and smoke emitted by the 
radiator.

Capa protetora para aquecedores, elástica e universal, acoplada a um filtro 
em fibra para um maior poder de filtração. 
Protege paredes, cortinas e forros do pó e da fumaça emitidas pelo irradiador 
de calor.

Elastische Universal - Heizkörperabdeckung verbunden mit einem Filter 
aus Fiber-Faser für eine hohe Filtrierleistung.
Sie schützt Wände, Vorhänge und Decken vom Heizkörper abgegeben Staub 
und Rauch.

Couverture universelle en tissu élastique pour le radiateur, jointe à un filtre 
en fibre qu’assure une capacité filtrante plus élevée.
Elle protège les murs, les rideaux et les plafonds de la poussière et de la fumée 
dégagées du radiateur.

termo
	 Art. 1900	 Copricalorifero elasticizzato universale
		  accoppiato ad un filtro in fibra
	 	 Universal radiator cover in elasticised fabric joined to a fibre filter
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Guarnizione adesiva pre-compressa in spugna espansa.
Ideale per sigillare parete e montanti degli infissi, per tamponare lastre ondulate. 
Resistente alla temperatura (-40 °C / + 140 °C). Una volta fissata la guarnizione 
inizia ad espandersi fino a sigillare completamente.

Junta de espuma pre-comprimida.
Ideal para sigilar la pared los marcos de los accesorios, para amortiguar láminas 
onduladas. Resistente a la temperatura (-40 ° C / +140 ° C). Una vez fijada la 
junta comienza a expandirse hasta sellar completamente.

Self-adhesive pre-compressed foam gasket.
Useful for sealing gaps between walls and window frames also to seal corru-
gated sheets. Temperature resistant (-40 ° C / + 140 ° C). Once fixed the seal 
begins to expand to completely seal the gap

Junta de espuma comprimida.
Para isolamentos contra a entrada de vento e água, as uniões de marcenaria 
e fachadas. Resistente às temperaturas (-40.C / +140. C. Uma vez aplicada a 
junta, esta começa a expandir-se até isolar completamente.

Klebedichtung vorverdichtete Schaumstoffschwamm.
Ideal für Dichtwände und Säulen der Rahmen, um Wellplatten puffern.
Temperaturbeständigkeit (-40 ° C / + 140 ° C).
Einmal fixiert die Dichtung beginnt zu erweitern, um vollständig zu versiegeln

Mousse comprimée.
Pour l’étanchéité à l’air et à l’eau des joints de menuiserie et de façade. Rési-
stant aux températures extrêmes (-40 ° C / + 140 ° C). Une fois fixée la mousse 
se décomprime pour sceller, étanchéifier et combler les défauts ainsi que les 
irrégularités.

press
	 Art. 910	 Guarnizione adesiva pre-compressa
		  in spugna espansa
	 	 Self adhesive pre-compressed expanded foam gasket
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Guarnizione adesiva anticondensa, antigelo e termo-acustica in mate-
riale impermeabile a cellule chiuse. Ideale per avvolgere i tubi di riscaldamento e 
le valvole; per sigillare i vari tipi di coppelle dopo la posa in opera; per evitare le 
infiltrazioni d’acqua e d’aria in genere.

Guarnición adhesiva, anticondensación, antihielo y thermo-acústica 
de material impermeable a céllulas cerradas. Ideal para revestir tubos, cañerías 
y valvulás de calefacción; para sigilar varios tipos de copelas tras su colocación, 
y en general para evitar las infiltraciones de agua y aire. 

Adhesive thermo acoustic sealing gasket. Anticondensate, antifreeze, 
waterproof, material with closed cells. Particularly indicated to wrap up heating 
pipes, valves and to seal various kinds of tube-covers after pipe laying. Suitable 
to avoid air and water infiltration.

Joint adhésif en matériel imperméable à cellules fermées, anti-condensation, 
antigel, pur l’isolation thermique et acoustique. Idéale pour calfeutrer les tuyaux 
de chauffage et les vannes, pour sceller les cache-tuyaux après la pose et pour 
éviter les infiltrations d’eau et d’air en général

Selbstklebende Dichtung zum Schutz vor Kondenswasser, als Frost - , Wär-
me - und Schallschutz aus undurchlässigem Material mit geschlossenen Zellen. 
Ideal zum Umwickeln von Heizungsrohren  und Ventilen, zum Versiegeln von 
verschiedenen Kupellentypen  nach der Installation sowie zur Vermeidung von 
Wasser - und Luftinfiltrationen im Allgemeinen. 

Tαινία αυτοκόλλητη, αντιψυκτική & θερμο-ηχομονωτική, από αδιάβροχο 
υλικό με κλειστές κυψέλες. Ιδανική για περιτύλιγμα σωλήνων και βαλβίδων 
θέρμανσης, για μόνωση διαφόρων τύπων σωλήνων πολυαιθυλενίου μετά την 
τοποθέτηση, για να αποφεύγουμε  γενικότερα εισροές νερού και αέρα.

Guarnição adesiva, anti-condensação, anti-gelo e termo-acústica em mate-
rial impermeável a células fechadas. Ideal à aplicação em válvulas e em canos 
de aquecimento; para selar os vários tipos de copulas depois de ajustadas à 
obra; e ainda para evitar as infiltrações de água em geral.

term
	 Art. 2600	 Guarnizione adesiva anticondensa,
		  antigelo e termo-acustica
	 	 Adhesive thermo acoustic sealing gasket
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Guarnizione adesiva in gomma nitrile, antigelo e termo-acustica in ma-
teriale impermeabile a cellule chiuse. Ideale per avvolgere tubi di riscaldamento 
e le valvole; per sigillare vari tipi di coppelle dopo la posa in opera; per evitare le 
infiltrazione di acqua ed aria in genere. Autoestinguente classe F1

Junta de goma nitrilica, antihielo, impermeable y termo-acústica con céllu-
las cerradas. Ideal para revestir tuberías de calefacción y válvulas; para sigilar 
varios tipos de copelas tras su colocación; para evitar la infiltración de agua y el 
aire en general. Autoextinguible clase F1

Self adhesive nitrile rubber, antinoise, antifreeze, waterproof, closed-cell 
material. Extremely useful to wrap around heating pipes, valves and to seal 
various kinds of tube-covers after pipe-laying. Suitable to avoid air and water 
infiltration. Self-extinguishing class F1 

Guarnição adesiva nitrilica, anti-condensação, anti-gelo e termo-acústica 
em material impermeável a células fechadas. Ideal à aplicação em válvulas e 
em canos de aquecimento; para selar os vários tipos de copulas depois de aju-
stadas à obra; e ainda para evitar as infiltrações de água em geral, borracha 
nìtrilica classe F1, auto-extintor

Klebende Dichtung Nitril-Kautschuk, frostschutz und thermo-akusti-
sche wasserdichtem Material mit geschlossenen Zellen. Ideal Heizungsrohre 
und Ventile wickeln; zum Abdichten verschiedenen Schalen nach dem Verlegen, 
um das Eindringen von Wasser und Luft in der Regel zu vermeiden.
Selbstverlöschend Klasse F1

Joint caoutchouc nitrile à cellules fermées, Anti-condensation, antigel, 
pour l’isolation thermique et acoustique. Idéal pour calfeutrer les tuyaux de 
chauffage et les vannes, pour sceller les cache-tuyaux après la pose et pour 
éviter les infiltrations d’eau e d’air en général. Auto-extinguible classe F1 

term F1
	 Art. 2600	 Guarnizione adesiva in gomma nitrile
	 	 Self adhesive nitrile rubber
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Coppella anti-condensa in polietilene espanso.
Ideale per isolare tubi acqua e condizionamento. Impermeabile e auto-estin-
guente, classe F1.

Cañerías de espuma de polietileno anti-condensación.
Ideal para aislar las tuberías de agua y aire acondicionado. Resistente al agua 
y autoextinguible clase F1.

Anti-condensation polyethylene foam tube cover.
Useful to insulate water and air conditioning pipes. Waterproof and self-extin-
guishing class F1.

Condutas de espuma de polietileno anti condensação.
Ideal para isolar os tubos de água e de climatização. É impermeável e Auto 
extinguível, classe F1.

Rohrschalen Kondensation Polyethylen-Schaum.
Ist ideal, um Wasserleitungen und Klimaanlagen zu isolieren. Wasserdicht und 
selbstverlöschend Klasse F1.

Manchon en mousse de polyéthylène anti-condensation.
Idéal pour isoler les tuyaux d’eau et de climatisation. Résistant à l’eau et auto-
extinguible classe F1.

	 Art. 2600	 Coppella anti-condensa in polietilene espanso
	 	 Tube covers in polyethylene foam

cop
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Nastro in polietilene bi-adesiva a cellule chiuse ideale per fissare guide di 
pareti in cartongesso, per usi domestici e industriali.
Varie dimensioni.
Colore: grigio

Tαινία πολυαιθυλενίου διπλής κόλλησης, με κλειστές κυψελίδες, ιδανική για 
στερέωση οδηγών γυψοσανίδων, για οικιακή και  βιομηχανική χρήση.
Διάφορες διαστάσεις.
Χρώμα: γκρι.

Cinta de polietileno doble cara a células cerradas. Útil para fijar las guías 
de los paneles de yeso y para usos domésticos y industriales.
Diversas medidas.
Color : gris

Double-sided adhesive polyethylene tape with closed cells. Particularly 
indicated for fixing plasterboard guides for domestic and industrial uses.
Different sizes.
Colour: grey

Fita bi-adesiva de células fechadas. Útil na fixação de guias de placas de 
gesso (pladur) e para uso doméstico e industrial.
Várias medidas.
Cor: cinza

Doppelseitiges selbstklebende Polyäthylen band mit geschlossen 
Zellen. Ideal für die Befestigung vom Gipskartonwände Profil, für Haushalt  und 
Industrie.
Verschiedene Größe 
Farbe: Grau

Bande adhésive double face en polyethylene à cellules fermées. Utile 
à fixer les guides pour les murs de placoplâtre, pour usage domestic et industriel.
Différentes dimensions.
Coloris: gris

	 Art. 2900	 Nastro in polietilene bi-adesivo
		  a cellule chiuse
	 	 Double-sided adhesive polyethylene tape with closed cells

double fix
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box
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Pannello adesivo antiurto da posizionare sulle pareti del garage per preveni-
re urti posteriori con il paraurti e laterali all’apertura delle portiere.

Ταινία αυτοκόλλητη αντικραδασμού που τοποθετήται στους τοίχους του 
γκαράζ  για να προλαμβάνει τα χτυπήματα με το πίσω μέρος του προφυλακτήρα 
και το άνοιγμα των πλαϊνών θυρών.

Panel adhesivo que se coloca en la paredes del garaje para evitar golpes 
y rozaduras ocasionados en la superficie de su coche al aparcar cerca de co-
lumnas y paredes.

Adhesive pad to be placed on the walls of the garage to prevent collisions 
with the rear bumper and side doors opening.

Painel adesivo para aplicação em paredes de garagem, para evitar as coli-
sões das portas laterais dos carros e dos pára-choques. Igualmente disponível 
em versão flexível para ser utilizado sobre com ângulos ou colunas circulares.

Selbstklebender stoßfest Paneel an die Garage oder Box Wänden zu 
einsetzen, um hintere Stoß mit Stoßstange und seitlich Stoß mit Wagentür 
verhüten.

Panneau adhésif à placer sur les murs du garage pour éviter les collisions 
avec le pare-chocs postérieur et à l’ouverture des portes laterales. 

	 Art. 1810	 Pannello adesivo antiurto
		  Anti-bump adhesive pad

box
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Pannello adesivo antiurto da posizionare sulle pareti del garage per preveni-
re urti posteriori con il paraurti e laterali all’apertura delle portiere.

Ταινία αυτοκόλλητη αντικραδασμού που τοποθετήται στους τοίχους του 
γκαράζ  για να προλαμβάνει τα χτυπήματα με το πίσω μέρος του προφυλακτήρα 
και το άνοιγμα των πλαϊνών θυρών.

Panel adhesivo que se coloca en la paredes del garaje para evitar golpes 
y rozaduras ocasionados en la superficie de su coche al aparcar cerca de co-
lumnas y paredes.

Adhesive pad to be placed on the walls of the garage to prevent collisions 
with the rear bumper and side doors opening.

Painel adesivo para aplicação em paredes de garagem, para evitar as coli-
sões das portas laterais dos carros e dos pára-choques. Igualmente disponível 
em versão flexível para ser utilizado sobre com ângulos ou colunas circulares.

Selbstklebender stoßfest Paneel an die Garage oder Box Wänden zu 
einsetzen, um hintere Stoß mit Stoßstange und seitlich Stoß mit Wagentür 
verhüten.

Panneau adhésif à placer sur les murs du garage pour éviter les collisions 
avec le pare-chocs postérieur et à l’ouverture des portes laterales. 

	 Art. 1810	 Pannello adesivo antiurto
		  Anti-bump adhesive pad

box
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Pannello multiuso da utilizzare per proteggere dagli urti, dalle vibrazioni e 
come comodo appoggio per piccoli lavori fai da te.

Panel multiuso para proteger contra golpes, vibraciones y como apoyo lo 
más cómodo para pequeños trabajos de bricolaje.

Multi purpose panel which may be used as an impact protection pad, an 
anti-vibration pad or as a comfortable support for small DIY jobs.

Painel Multi-funções é utilizado para proteger dos choques, para evitar 
vibrações ou como painel de base para efectuar pequenos trabalhos de bri-
colagem.

Mehrzweck-Panel, um vor Stößen, Vibrationen und komfortable Unterstüt-
zung für kleine DIY Arbeits zu schützen.

Panneau Multifonction à utiliser pour protéger des chocs, pour éviter les 
vibrations ou comme panneau de confort pour petits travaux de bricolage.

	 Art. 1810	 Pannello multiuso
		  Multi purpose panel

multi
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Nastro adesivo in bitume accoppiato ad un film d’alluminio. 
Altamente resistente all’acqua, ideale per impermeabilizzare grondaie, camini e 
fessure di vario genere. 
Disponibile in varie larghezze.

Αυτοκόλλητη ταινία απο πίσσα συνδιασμένη με ένα στρώμα 
αλουμινίου.
Εξαιρετικά ανθεκτική στο νερό, ιδανική για να κάνετε αδιάβροχα λούκια, 
τζάκια, και χαραμάδες παντός τύπου.
Διαθέσιμη σε διάφορα μεγέθη.

Banda adhesiva de betún adosada a una película de aluminio.
Altamente resistente a la humedad, ideal para impermeabilizar canales de teja-
dos, hogares y todo tipo de grietas.
Disponible en varias medidas.

Adhesive bitumen tape joined to an aluminium film.
Highly watertight, particularly indicated to waterproof gutters, chimneys and dif-
ferent kind of cracks.
Available in different width.

Fita avedsiva em betume acoplata a uma película de alumínio.
Altamente resistente à água, ideal à impermeabilização de goteiras, lareiras e 
rachaduras de vários tipos.
Disponível em várias larguras.

Selbstklebendes Bitumenband mit Aluminiumfolie.
Äußerst wasserbeständig, ideal zum Abdichten von Dachrinnen, Kaminen und 
Spalten unterschiedlicher Art.
In verschiedenen Breiten lieferbar.

Ruban adhésif en bitume joint à un film d’aluminium.
Très résistant à l’eau, il est idéal pour imperméabiliser les gouttières, les che-
minées et les fissures en général.
Disponible en différentes largeurs.

bit
	 Art. 2500	 Nastro adesivo in bitume accoppiato
		  ad un film d’alluminio
	 	 Adhesive bitumen tape joined to an aluminium film
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pann

Pannello adesivo in spugna per isolamento acustico.
Ideale per ridurre il rumore provocato da elettrodomestici e motori vari.

Panel de espuma adhesiva para el aislamiento acústico.
Ideal para reducir el ruido causado por diversos aparatos eléctricos motores.

Self-adhesive panel for acoustic insulation.
Useful to reduce the noise coming from domestic electrical appliances and en-
gines of various kinds.

Panneau de mousse adhésif pour l’isolation acoustique.
Idéal pour réduire le bruit causé par les appareils électriques et moteurs.

Klebepanel für den Schallschutz.
Schaum Klebepanel für den Schallschutz.
Ideal, um den Lärm von verschiedenen Geräten und Motoren zu reduzieren.

Painel adesivo de espuma, para isolamento acústico.
Ideal para reduzir o barulho causado pelos aparelhos eléctricos.

	 Art. 1800	 Pannello adesivo per isolamento acustico
	 	 Self-adhesive panel for acoustic insulation
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Telo da stiro con mollettone universale.
Disponibile nella versione classica in cotone o in quella piu resistente in titanio. 
Non contiene amianto.

Paño universal para tabla de planchar.
Disponible en algodón clásico o en titanio más resistente. No contiene asbesto.

Ironing towel with universal flannel.
Available in classic cotton or in the more resistant titanium. It does not contain 
asbestos. 

Tela universal para Tábuas de passar a ferro.
Disponível em algodão clássico ou em titânio muito resistente. Não contém 
amianto.

Universal Bügelservice Abdeckplane mit Flanell.
Erhältlich in klassischem Baumwolle oder Brombeeren im beständigen Titan. Es 
enthält keine Asbest.

Housse de table à repasser.
Disponible en coton classique ou en titane plus résistante. Il ne contient pas 
d’amiante.

	 Art. 32000	 Telo da stiro universale
	 	 Universal ironing towel

titan cotton
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Sottoparquet contro i rumori da calpestio. Protegge inoltre da insetti, 
parassiti e muffe. Ideale in caso di superfici d’appoggio irregolari. Elevata stabili-
tà nel tempo. Disponibile nelle versioni accoppiate con film alluminato o con film 
in HD che esercitano un’azione anticondensa.

Bajo entarimado contra el ruido de los pasos. También protege contra 
insectos, parásitos y hongos. Ideal en caso de superficies irregulares. Alta esta-
bilidad en el tiempo. Disponible en los modelos juntos con película aluminizada 
o películas en HD que ejercen una acción de anticondensación.

Wood floor underlay to reduce and deaden footfall noise. It also 
protects against insects, parasites and moulds. Useful in case of irregular surfa-
ces. High stability over time. Available in versions joined to an aluminized film or 
to an HD film which gives an anti-condensation benefit.

Protecção inferior do soalho de madeira, para reduzir o ruido dos 
passos. Protege também contra insectos, os parasitas e fungos. Ideal para 
aplicação em superfícies irregulares. Assegura uma grande estabilidade duran-
te muito tempo. Disponível em modelo acoplado a um filme de alumínio ou filme 
em Alta densidade que exercem uma acção anti condensação.

Unter Parkettboden gegen die Maul Verkehrslärm. Es schützt auch 
vor Insekten, Parasiten und Pilze. Ideal bei Kontaktflächen unregelmäßig. Hohe 
Stabilität über die Zeit. Erhältlich in den Ausführungen mit aluminisierten Film 
oder Film HD gekoppelten  ,  die ein anti Beschlag Handlung ausüben  .

Sous parquet, réduits les bruits des pas. Il protège également contre 
les insectes, les parasites et les moisissures. Idéal sur les surfaces irrégulières. 
Assure une grande stabilité dans le temps. Disponible en version couplées avec 
un film aluminium ou film en HD qui exercent une action anti-condensation.

	 Art. 1701	 Sottoparquet contro i rumori da calpestio
		  Wood floor underlay to deaden noise

poly-all / poly-hd
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Lastre multiuso in gommapiuma.
Resistenti, fonoassorbenti e si adattano ad ogni necessità. Particolarmente indi-
cate per imbottire sedie, poltrone, divani.

Placas de espuma multiusos.
Resistente, absorbe el ruido se adapta a todas las necesidades. Ideal para rel-
leno sillas, sillones, sofás.

Multi-purpose foam pads.
Resistant, sound-absorbing and able to fit every need. Particularly suitable for 
stuffing chairs, armchairs, sofas.

Placas de espuma multiusos.
Resistente, absorve os ruídos e adapta-se a todas as necessidades. Particular-
mente indicada para estofar sofás, maples, canapés.

Mehrzweck-Schaum Platten.
Beständig, schallabsorbierende und jeden Bedarf. Besonders geeignet zum Fül-
len Stühle, Sessel, Sofas.

Plaque de mousse multi-usages.
Résistante, absorbe les bruits et s’adapte à tous les besoins. Particulièrement 
indiquèe pour le rembourrage des chaises, fauteuils, canapés.

	 Lastre multiuso in gommapiuma
	 Multi-purpose foam pads

foam
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sound
	 Pannello fonoassorbente in poliuretano espanso			 
	 Noise-abating pad in polyurethane foam

Pannello fonoassorbente in poliuretano espanso autoestinguente. 
Estremamente flessibile e adatto ad ogni tipo di situazione sia in ambiente do-
mestico che pubblico dove si richiede un elevato isolamento acustico. Ideale per 
isolare acusticamente camere, studi di registrazione, scuole, discoteche, sale 
conferenza, teatri, cinema, ecc. Disponibile nella versione piramidale o bugnato 
a seconda delle specifiche necessità di utilizzo e grado di isolamento acustico.

Panel fonoabsorbente de espuma de poliuretano autoextintor. 
Extremadamente flexible y adecuado para cada tipo de situación, tanto en 
aplicaciones domésticas que públicas donde se requieren un alto aislamiento 
acústico. Ideal para aislar acústicamente habitaciones, estudios de grabación, 
escuelas, discotecas, salas de conferencias, teatros, cines, etc.
Disponible en forma piramidal o sillar en función de las necesidades específicas 
de uso y de grado de aislamiento acústico.

Soundproofing pad in polyurethane foam. Self-extinguishing, extreme-
ly flexible and suitable for all those domestic and public applications which requi-
re a high sound insulation. Ideal to insulate rooms, recording studios, schools, 
clubs, conference rooms, theaters, cinemas, etc..
Available in the pyramidal or ashlar design depending on the specific needs of 
use and degree of acoustic insulation.

Panneau insonorisant en mousse de polyuréthane auto extinguible. 
Extrêmement flexible et adapté à chaque type de situation à la fois dans les 
applications domestiques et publiques nécessitant une isolation acoustique 
élevée. Idéal pour isoler acoustiquement chambres, studios d’enregistrement, 
écoles, clubs, salles de conférences, théâtres, cinémas, etc.
Disponible dans le dessein pyramidal ou en pierre de taille selon les besoins 
spécifiques d’utilisation et le degré d’isolation acoustique recherché.

Schallabsorber Platte in selbstverlöschend Polyurethan Schaum. 
Extrem flexibel und eignet sich für jede Art von Situation sowohl im privaten und 
öffentlichen Anwendungen, die eine hohe Schalldämmung . Ideal für akustisch 
isolieren Zimmer, Tonstudios, Schulen, Vereine , Konferenzräume, Theater, Ki-
nos , etc...
Erhältlich in den pyramidenförmigen oder Quader je nach den spezifischen Be-
dürfnissen der Nutzung und der Grad der Schalldämmung.

Painel absorvente de ruídos, em espuma de poliuretano expandido, 
auto extinguível. Extremamente flexível e adequado para cada tipo de si-
tuação, tanto em aplicações domésticas como públicas, em que se pretenda um 
isolamento acústico elevado. É ideal para isolamento de quartos, estúdios de 
gravação, escolas, discotecas, salas de conferências, teatros, salas de cinema, 
etc. Disponível em formato piramidal ou cantaria dependendo das necessidades 
específicas de utilização, e grau de isolamento acústico.




